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Tap Trung Céc Phan Doi Ché B CSVN
Viao Phai Poan Pham Gia Khiém Trong Tuan Lé Nay

Trong luc tinh hinh bao quyén bao vy, dan ap cac nha dan chi trong nudc van tiép tuc cing thang,
lan séng phan ng cua nguoi Viét da lan rong ra toan the gidi va dang tran vao cong luan cling nhu
chinh gidi quoc te.

R4t nhiéu cudc xuéng duong, biéu tinh, tuyét thuc da dién ra tai hau hét nhitng noi cé nguodi Viét cu
ngu. Nhiéu nd lyc ngoai van di bung 1én khip noi, tir nhitng nude cuc bic nhu NaUy, Thuy Dién
dén Phap, Btic, Thuy Si, Bi dén nhitng nudc cyc nam nhu Uc Pai Loi, Tan Tay Lan. Riéng tai Hoa
Ky, nhiéu cudc van dong nhim vao ca Thuong Vién 1an Ha Vién Qudc Hoi da dugc khai dong. Day
1a nhitng nd luc qui bau cho muc tiéu chung, rat dang duoc sy ung hd va tham gia nong nhiét cua
nguoi Viét khip noi.

Riéng trong tuan niy, mot phai doan, do Pho Thu Tudng kiém Bo Truong Ngoai Giao CSVN Pham
Gia Khiém dan dau, s& dén Hoa Ky. Day chinh 1a biéu twong ctia ché d6 dang ngang nhién day doa
nha bdo Nguyén Vil Binh, linh myc Nguyén Vin Ly, luat sy Nguyén Vin Dai, luat su Lé Thi Cong
Nhan va nhiéu nha dan chu khac, dic biét 1a nha bao Nguyén Vil Binh, dang bi giam cam trong tinh
trang suy hoai strc khoe rat ngit nghéo. Chinh nhimng phai doan CSVN loai nay gop phan tiép tuc to
v& bd mat tién bd ctia ché dd hau che mét thé gioi vé nhirng canh dan éap trén dat nude Viét Nam.

Chung t6i khan thiét & nghi qui doan thé, cong dong, va dong bao khip noi, hiy don trong tim dau
tranh trong tuan nay vao phai doan Pham Gia Khiém bang 2 viéc cu thé nhu sau:

- Cung ty hop vé Washington D.C. dé tham gia cac cudc biéu tinh do Ban Chip Hanh cong
dong nguoi Viét tai day to chure.

- Cung nhau gap rat tan phat, ky tén, va fax burc thu bang Anh ngit ¢ trang sau dén Ngoai
Trudng Hoa Ky Condoleezza Rice tai so (202) 647 2283 trudce thir nam ngay 15/3/07

Burce thu c6 ndi dung nhu sau:
n

Thua Tién ST Rice,

Con dc méng ma nhiéu té chire nhan quyén quoc té lo du nay da tré thanh sw that tai Viét
Nam.

Sau khi da dat dwoc nhiing gi ho wdc muon tir cong dong thé gidi -- thanh vién WTO, qui
ché PNTR véi Hoa Ky, va lay tén khoi danh sach CPC -- Nha Nuoc CSVN bat dau quay



sang doi phd véi cdc nha phdn khdng va mé chién dich dan dp phong trdo ddn chii trén toan
quoc.

Trong dot dan dp nay, ma héi Human Rights Watch danh gid la té hai nhat trong vong 20

nam qua, hang tram cdac nha phdn khéng va gia dinh ho trén khdp Viét Nam da bi chat van,
bi luc soat nha cva, bi cwép mdy vi tinh va dung cu lién lac, bi giam tai gia, bi bo tu, va bi

tra tan. Khéng c6 dau hiéu gi cho thdy chién dich khiing bé nay sdp cham dirt.

Chiing t6i kinh thiic héi ba hdy néu van d@é nay lén trong cudc hop sdp t6i véi B6 Truong
Ngoai Giao Ha Ngi la 6ng Pham Gia Khiém. Viéc Nha Nudc cong san Viét Nam dem cac
nha ddu tranh cho déan chit va nhan quyén ra lam mén hang mdc cd la diéu khéng thé chdap
nhan dwoc. Chiing t6i kéu goi chinh phii [Hoa Ky] hdy céng khai phan déi lan séng dan dap
hién nay va nhéan manh sw ung ho cua Hoa Ky doi véi cac quyén chinh tri tai Viét Nam.

Tran trong,
Teén:
Pia chi:

n

Viét Nam Canh Tan Cach Mang Déng



Secretary Condoleezza Rice
U.S. Department of State
2201 C Street NW
Washington, DC 20520

Fax: 202 647 2283

Subject: Protesting the Crackdown on Democracy Advocates with Vietnamese Foreign
Minister Pham Gia Khiem

Dear Dr. Rice,

The nightmare many international human rights organizations dreaded has turned into reality in
Vietnam.

After getting what it cherished from the world community — WTO membership, PNTR status with
the US, and removal from the CPC list — the Vietnamese communist government has moved
against peaceful dissent and launched a nationwide crackdown against the Vietnamese democracy
movement.

In one of the worst repressions in the last 20 years according to Human Rights Watch, hundreds of
dissidents and their families all over Vietnam have been interrogated, had their homes searched,
been robbed of computers and communication devices and put under house arrest, imprisoned or
tortured. There is no sign that the current campaign of terror will end any time soon.

We respectfully urge you to raise this issue in your upcoming meeting with Hanoi Foreign Minister
Pham Gia Khiem. It is not acceptable for the Vietnamese communist government to treat
democracy and human rights advocates as bargaining chips. We call on the administration to

publicly protest the recent wave of repression and underscore America’s support for political
freedom in Vietnam.

Sincerely,

Name:

Address:



